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	dia. Lat. Aqua jugis, aqua ſtagnans.


	


Aguacero , eurijaſá , eraunſia , idola, 


		ugoldea , ubeldea. Lat. Nimbus , i;
	alluvies , ei.


	



Aguacha , de tumor , grano , divieſſo, 


		gueſalá. Lat. Incocta lympha.


	



Aguada , que hazen los navios , ura on- 


		cietaraco artzea , ſartzea. Lat.
	Aquam pro vectoribus n avis inferri;
	aquæ in navim pro vectoribus adve-
	ctio , nis.


	



Aguadañar , belarra ſegatu , ſega epa- 


		qui. Lat. Feænum metere.


	



Aguañador, ſegaria. Lat. Feniſeca. 


	



Aguaderas, de eſparto , ù palos para lle- 


		var agua , urauſtarcac. Lat. Vehicu-
	lum aquarium , ij.


	



Aguadero, abrevadero , veaſe. 


	



Aguador , urecarlea , ur emallea, urca- 


		rraio dabillena. Lat. Aquator , ris : y
	en el exercito , lixa , æ.


	



Aguaducho , aguacero , veaſe. 


	



Aguage , corriente de el mar, viene de el 


		Baſcuence coagea , que ſignifica cor-
	riente mayor , y mas arrebatada en el
	rio : como la corriente menor üaicea,
	y la corriente abſolutamente goaya.


	



Aguage , itſaſ-coagea. Lat. Maris decur- 


		rentis impetus , us.


	



Agua manil, uronci lepa-eiſtua. Lat.Gut- 


		tus , i; gutturnium , ij.


	



Aguanoſo , humedo , lleno de agua, eceá 


		urtſua , ureztá. Lat. Aquoſus, a , um.


	



Aguanoſo , parage , linzura. Lat. Locus 


		aquoſus.


	



Aguantar , agoantar , viene de el Baſ- 


		cuence, agoan, que ſignifica levantarſe,
	è incorporarſe en la cama , ò fuera,
	para ſufrir , y tolerar algo, agoan dago,
	agoan cegoan , eſtà , eſtaba incorpo-
	rado.


	



Aguantar , irozó , agoantatu. Lat. Suſti- 


		neo , es ; fero , s. No lo puedo aguan-
	tar, eciñ irozo det tiene mucho peſo,
	no lo aguantará , piſu gueiegui deu,
	ezteu irozoco.


	El verbo irozo , aguantar , tenia , ò tie-
	ne ſus irregulares , y ſe colige de eſte
	modo de hablar , daguienac darizola,
	el que lo hiziere, que lo aguante, yſu-
	fra: pero no los tengo preſentes.


	



Aguante, irozoá, agoandea. Lat. Robur, 


		oris.


	



Aguar , ureztú , ureztatú , urez naſtu, 


		naaſi. Lat. Aquâ diluere.


	



Aguado , ureztúa , ureztatua , urez 


		naſtua , naaſiá. Lat. Aquâ dilutus , a,
	um.


	



Aguado , que no bebe vino , urduna ,
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